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Abstract

Fahnida Aulia.2022. Arabic loanwords into Indonesian in Agus Wahyudi and
Sunaryo Putra's book "Arabic Language. (Analysis of Sound
Science). Thesis Arabic Language Education. States Islamic
University of Antasari for postgraduate Studies, Banjarmasin.
Advisor: (1) Siti Muflichah, M.Ag,M.Ed, Ph.D (2) Dr. H. Faisal
Mubarak Seff, Lc., MA
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This research is motivated by the large number of Arabic vocabularies that are
borrowed into Indonesian, and all the native words keep original. There are
changes that occur according to the Indonesian language system. These words are
commonly used in daily life by people. However, people have not used it
properly. The use of the correct vocabulary is related to learning Arabic at school,
especially at the Madrasah Ibtidayah (MI/ Elementary School) level as a
beginner in learning Arabic. The purpose of this study is to describe how the
forms of sound change in Arabic into Indonesian. This research approach is a
qualitative approach, and the type is literature research and data analysis used
using the theory of Milles and Huberman. The source of this research is Arabic
vocabulary textbooks at the MI level written by Agus Wahyudi and Sunaryo Putra
who are taught in Tanah Laut district. The results of this study show that there
were forms of sound change are: (1) lenisi as many as 10 words (2) reduction as
many as 8 words, (3) Apharesis as much as 3 words (4) Apokope as much as 2
words (5) syncope as much as 48 words (6) sound reinforcement of 6 words (7) 2
words of sound relaxation (8) 6 words of epenthesis (9) 3 words of paragog (10) 2

words of dissimilation and (11) 1 word of metathesis.



Abstrak

Fahnida Aulia.2022.Kata Serapan Bahasa Arab kedalam Bahasa Indonesia pada
Buku Bahasa Arab oleh Agus Wahyudi dan Sunaryo Putra
(Analisis llmu Bunyi).Tesis.Pendidikan Bahasa Arab.Universitas
Islam Negeri Antasari Banjarmasin untuk Program Studi

Pascasarjana,Banjarmasin. Dosen Pembimbing: (1) Siti
Muflichah, M.Ag,M.Ed, Ph.D (2) Dr. H. Faisal Mubarak Seff, Lc.,
MA.

Kata Kunci: Perubahan Bunyi, Kata Serapan, Buku Bahasa Arab

Penelitian ini dilator belakangi oleh banyaknya kosakata bahasa Arab yang
diserap ke dalam bahasa Indonesia, kata serapan tersebut tidak semua diserap
secara penuh. Terdapat perubahan-perubahan yang terjadi sesuai sistem bahasa
Indonesia. Kata-kata tersebut sudah bebas digunakan dalam kehidupan sehari-hari
oleh masyarakat. Akan tetapi, masyarakat belum menggunakannya secara benar.
Penggunaan kosakata yang benar tersebut berkaitan dengan pembelajaran bahasa
Arab di sekolah, khususnya di tingkat Madrasah Ibtidayah sebagai pemula dalam
mempelajari bahasa Arab. Tujuan dalam penelitian ini adalah untuk
mendeskripsikan bagaiamana bentuk perubahan fonem bahasa Arab ke dalam
bahasa Indonesia serta mendeskripsikan bagaimana bentuk-bentuk perubahan
bunyi bahasa Arab kedalam bahasa Indonesia . pendekatan penelitian ini adalah
pendekatan kualitatif, dengan jenis penelitian literature dan analisis data yang di
gunakan memakai teori Milles dan Huberman. Sumber dari penelitian ini adalah
kosa kata dalam buku ajar bahasa Arab di tingkat MI yang di tulis oleh Agus
Wahyudi dan Sunaryo putra yang di ajarkan di kabupaten Tanah Laut .. Hasil
yang di temukan dari penelitian ini adalah terdapat 13 perubahan fonem kata
serapan bahasa Indonesia dari bahasa Arab yang di temuka pada 53 kosa kata
yang di temukan dalam buku bahasa Arab. Kemudian pada bentuk-bentuk
perubahan bunyi di temukan (1) lenisi sebanyak 10 kata (2) reduksi sebanyak 8
kata, (3) Aparisis sebanyak 3 kata (4) Apokope sebanyak 2 kata (5) sinkope
sebanyak 48 kata (6) penguatan bunyi sebanyak 6 kata (7) Pengenduran Bunyi
sebanyak 2 kata (8) Epentesis sebanyak 6 kata (9) Paragog sebanyak 3 kata (10)
Disimilasi sebanyak 2 kata dan (11) Metatesis sebanyak 1 kata. Hasil penelitian
ini dapat di gunakan sebagai bahan ajar untuk menguasai materi kosa kata dalam
pembelajaran bahasa Arab di tingkat pemula serta sebagai wawasan dalam
pengenalan karakter bunyi bahasa Arab yang terserap ke dalam bahasa Indonesia.



